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3ATJIABUS ITPOU3BEIEHUM XYJIOKECTBEHHOM ITPO3bI YAIMJIB/IA:
HEPEBO/IbI HA PYCCKHWM SI3bIK, TIOYTUKA, TUIIOJIOT S

B cratee paccMaTpHBaroTCs 3aroJIOBKH XYyJIOXKECTBEHHBIX MPO3aMYECKUX MPOMU3BEACHUH aHrnmiickoro scterta Ockapa
Vaiinpna ¢ TOYKY 3peHUs UX GOPMabHBIX M COEPIKaTEIbHBIX 0COOCHHOCTEH, KadecTBa MepeBoia Ha PYCCKHUM S3BIK U
THUIIOJIOTHYECKHUX XapakTepucTHK. Ocoboe BHUMaHHE yJENACTCS PACCMOTPEHHIO 3arojIoBKa CAMHCTBEHHOTO POMaHa
VYaiinpna «[loprper Jopuana I'pesi»: BEIOOPY CI0B, pUTMHKE M CMBICJIOBON Harpyske, CBSI3aHHOW C 3CTETUYECKOH I0-
3unuell aBTopa. 3arojoBKH Mbec Yaillpaa-Apamarypra clefyloT aHIVIMHCKOW TUTepaTypHOH TpaJulMH U JOCTaTOYHO
4acTO YTOUHSIOT JKaHp, a TaKXKe KOHLEHTPUPYIOT BHUMAaHHE Ha MMEHH, T€HAECPHON NPUHAJIEHKHOCTH, COLHAIBHOM
cTaTyce TJIaBHOTO MEpCOHa)a. 3aroJIOBKU K paccka3aM M CKa3KaM IMucareis UMEIOT aHaJOTMYHbIC XapaKTEpUCTHUKH.
[TpumepHO TpeTh BCEX PaCCMOTPEHHBIX 3arjaBUil — OJJHOMMEHHbIC MM OyKBaJbHBIE, BTOpast TPETh — OJHOMMEHHBIE C
JIOTIOJTHUTEIbHON aTpUOYTHBHON XapaKTepPUCTUKON, MHOTIa C HPOHUYHBIM ITOJTEKCTOM Ha YPOBHE ITOITHKH 3ar0JIOBKa,
eIlle TPETh — 3arIaBys B IPUTSHKATEIBHON (hopMe, TOTIOIHUTENBHO yCHIINBAIONIEH HOMIHATHBHYIO (pyHKIHI0. [Ilepeso-
(bl 3aTOJIOBKOB Ha PYCCKHM SI3BIK 3a CTOJIETUE CYIIECTBOBAHUS M OOHOBIICHHS, MAaKCHMAJIbHO NMPHUOIU3UINCE K OPUTH-
Hally, COXPaHsIsl €ro MPOCTOTY M COIEPKaTEIbHOCTb.
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TBOpUeCTBO MPOCHABIECHHOTO aHTIMUCKOro screra KoHua XIX B. Ockapa Yailnpga MpUBIEKANIO U
MpHUBIIEKa€T BHUMaHUE COTEH 3apyOeKHBIX M OTEYEeCTBEHHBIX HccliefoBateneld. buorpadpudeckue, aurepa-
TYpHO-KPUTHYECKHE, KYIbTYPOJIOTHYECKNE, TUHTBUCTHYECKHE, XyI0’KECTBEHHBIE pabOTHl BOT yXe BTOpPOE
cTonetre (OPMUPYIOT MUD O YalllbAe-THIHOCTH U Y alijIbIe-XyI0KHHUKE, KCHMBOJIC HCKYCCTBA M KYJIbTYPhI
CBOETO Bekay [6, ¢. 196], mpeaBOCXUTHBIIEM XYIO0XKECTBEHHbIC Hleu Oyaymiero. OQHUM U3 PEIKUX HEHC-
CJICIOBAaHHBIX ACIIEKTOB SBJISCTCS IMOATHKA 3arIaBUi MPOM3BEIACHUH Y ailiibaa, 4TO 00YCIIaBIMBACT HOBHU3HY
WCCJICIOBAHUS, TIPU3BAHHOTO JIOTIOHHTH y)KE MMEIOIIUECS BHIBOBI O CHCIH(HUKE TO3TUKHA aBTOPA.

TperneTHO TPaKTYIONIUI BOITPOCKHI CTUIISL B (POPMATTLHOT'O COBEPIIICHCTBA, Y aillibll OYCHh BHUMATEIIHHO
OTHOCWJICS] K HA3BaHUSM CBOMX paboT, 0OTMeuas B OHOM M3 JTNYHBIX muceM: «Ha3BaHue, koTopoe aBTOp HaéT
CBOEMY TPYIy... — €CTh OTTOJIOCOK TPEYEeCKOro Xopa. ITO eIWHCTBEHHOE MECTO B NIPOU3BEICHHH, TNIE Xy-
JIO)KHUK TOBOPHT OT IEPBOTO JIAIa» [6, ¢. 287]. 3aronoBok, Kak 00sS3aTEBHBIN MapaTeKCTYaIBHbIN 3JIEMEHT
XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTAa, COJCPKUT aBTOPCKUN WHTEPIPETAIIMOHHBIN OPUCHTHP, OYKBAIBHO WU MeTado-
pUYECKH 03BYYHMBaeT KBHHTICCEHIIMIO Mpou3BeneHus. IIpu Takol cepbhe3HOW MHCCHH 3arojIOBOK JIOJDKEH
o0nanath (GopMaIbHBIM U COACPIKATEIHHBIM COBEPIIICHCTBOM, MPUBICKATh YUTATENSI ICTETUYCCKH U OBITh
CIIOCOOHBIM Ha MHTEJUICKTYalIbHBIA BhI30B. «TeXHHKa o3ariaBiuBanus, — otMedaeT C. KpxkuxkaHOBCKHM, —
MMeEET JIeN0 HE CO CJIOBECHBIM CBIPHEM, & C XYIOXXECTBEHHO-TIEpepaOOTaHHBIM MAaTEpHaioOM: IMpPOIIE/IIee
CKBO3b 0oJiee KPYITHOE CUTO TEKCTa JOJDKHO €€ pa3 MpOoIeINTHCS Yepe3 3ariaBHbIi JncT. Takoro pona uc-
KyCCTBO, HalpaBJICHHOE Ha HCKYCCTBO, JOXYAOKECTBICHHE XYA0KECTBAa TpeOyeT OOJBIIOro M30IIPEHUS U
CJIIOKHOTO MacTepcTBay [3, c. 17].

PaccMoTpuM MO3THKY 3arjaBuil XyZO0XKECTBEHHBIX MPO3aMYECKUX W JAPaMaTypTrHYEeCKHX MPOH3BeEe-
Huil Ockapa Yaipaa ¢ u3BJI€UEHHEM MaTepuaiia u3 Oubmuorpaduueckoro ykazatens «Ockap Yailnea B
Poccun» [4], B KOTOpOM IpeCTaBICHBI aHTJIOA3BIYHBIC 3ar0JIOBKU TEKCTOB 3CTETA U MX MEPEBOJIBI HA pPycC-
CKHH sI3BIK, ocytmiecTBiIeHHbIE ¢ 1898 mo 2000 rr. [IpuanMas Bo BHEMaHHE 0CO0YI0 JIF000BE Y ailmpaa K ado-
pHU3MaM U MapagoKcaM, CyHIECTBYIONIMM Kak He3aBUCHMO (cM.: “Phrases and Philosophies for the Use of the
Youngy»” unu “A Few Maxims for the Instruction of the Over-Educated”), Tak 1 HUHTErpUpOBaHHBIX MPAKTH-
YEeCKH BO BCE €r0 TEKCTHI, MPEIIMOI0KUM, YTO MPHUCTPACTHE K OPUTUHAIBHOCTH, EMKOCTH U JIAKOHUYHOCTH
Hen30eXHO JTOJDKHO OBLIO 3asBUTH O ce0e M B 3ar0JIOBKaX €ro TeKCTOB.

“The Picture of Dorian Gray” — BU3UTHas KapTouka Yailba, ero eANHCTBEHHBI pOMaH U MaHU]eCT
ACTETH3Ma — 3TO U €IUHCTBEHHBIN XyI0’KECTBEHHBIN TEKCT aBTOPa, MMEIOIINI TOIBKO OAWH Oe3abTepHATHB-
HBIH BapuaHT TE€peBOjia 3arojioBKka Ha pycckui s3bIk: «lloptper lopuana I'pes», KOTOpbIi mpeasaratoT Bce
JIECTh MEPEBOTUUKOB poMaHa Ha pycckuit si3pik: A. T. — 1905 r., C. 3. — 1905 r., A. Munmosa — 1906 r.,
C. A. bepnser — 1909 r., M. Jlukuapaomyno — 1909 r., M. Puaapac — 1912 r., M. A6kuna — 1960 r., B. Uyxuao
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— 1999 r., A. I'peizynoBa u M. Hemiios — 2010 r. U B opurunaie, u B IepeBOe 3arojoBoK uMeeT 3h(HEeKTHYIO
rpaduyeckyio GopMy, HEBEpOSATHO yJaueH (OHETUUECKH M CEMAaHTUUECKH.

3arnasue B opuruHaie — “The Picture of Dorian Gray” — mo3Tiueck OpraHn30BaHO U CO3BYYHO aM(H-
OpaxmdeckoMy puTMy. 3ariaBue B mepeBojie — «Iloptper Hopuana ['pesy» — MOUTH COXpaHIET PUTMUYICCKYIO
MOCJIEI0BATENILHOCTD 3BYKOB, COXPAHSIET TEMIT M KaJaHC PEUH, «CTOJb CYIIECTBEHHBIE HE TOJIBKO B CTUXAX, HO
U B XyIOXECTBEHHOH Impo3e», koTopas, kak otmeuyaeT K. M. UykoBckuill, «ropasno varie, 4eM 3TO MPHHATO
IyMaThb, CTPEMHUTCS K KaIaHCY, K PUTMHUYECKOH TTOCIIe0BATEIHbHOCTH TOJIOCOBBIX TTOJJHEMOB M TaJICHAH, K aj-
JUTEpaAItii ¥ BHYTpeHHUM prudmam» [8, c¢. 198—199]. Mcnons3yemblii B OpUTHHAJE 3arjaBusl aUIATEPAITHOH-
HBII TIOBTOp 3BYKa “r”’, BHOCSILIUNA JONONHUTENBHYIO (DOHETHYECKYIO W TPa(UUecKyl0 TapMOHHIO, YCUIIEH B
PYCCKO# 3BYKOITUCH YETBHIPEXKPATHBIM MTOBTOPOM «P», B OTIIMUKE OT TPEXKPATHOTO aHTJIMUCKOTO. ByKBaIbHBIM
TIepPEeBOJ] 3ariiaBus Ha pycckuil si3eIk — «Kaptuaa [{opuana ['pes» — He TOMBKO HE COXpaHWI ObI TUIABHOCTH U
MY3bIKaJIbHOCTH aM(puOpaxus, HO U CEMaHTHYECKH M TPAMMATHYECKH TI0 MPABUIIAM PYCCKOTO SI3bIKa TIPUITACAT
ObI aBTOPCTBO KapTHHBI T€POI0, YTO M3MEHHIIO OBl CMBICI aHTJIOA3BIYHOTO Ha3BaHHS.

HHTepecHo Ob110 OBl BEISICHUTE, YeM 00YCJIOBIICH BRIOOp clloBa “‘picture” B Ha3BaHWHU poMaHa Y ailiib-
na. Hazou aBTop poman “The Portrait of Dorian Gray”, puT™M u IO3TUYHOCTh cOXpaHunuchk Obl. Ho 3arma-
BHE CO CIIOBOM “portrait” Ha MOMeHT myOnukanuu pomada (utoHb 1890 1.) y Hero yxe Obl10 — pacckas “The
Portrait of Mr W. H.” (mrepBoe >xypHaJIbHOE M31anne — uroiib 1889). Bo3amoxHO, Y aliis, TpelmeTHO OTHOCS-
IIMICS K BOTIpOCaM CTWJISL M OPUTHHAIBHOCTH, HE XO0Tel MoBTOpeHuil. CeMaHTHYeCKH clioBa picture, 000-
3HauYeHHbIe B cioBape kak “lines and shapes which have been drawn or painted onto a surface and which
show a person, place, scene, etc”, u portrait — “a picture or photograph of a person” [14, p. 981-982], ne
MMEIOT OOJBIION Pa3HUIIBI U aKTYaTH3aliH CI0)KETHOW MHTPHUTHU: CIIOCOOHOCTH T€POs COXPAHATh KPacoTy
1 MOJIOZIOCT M OTPaKEHHEM B MOPTPETE PA3IOKEHHUS IyXa U Tefa.

CrnoBo “picture” HCIOIB3YEeTCS B aHTITUICKOM s13bIKe ¢ XV B. B 3HAYCHUU «KapTUHA» U STHUMOJIOTHYE-
CKH BOCXOJUT K JIATHHCKOMY picture — xuBonHuCh. CioBO “portrait” ormedaercs ¢ 1560-x IT. U, KaK U pyc-
CKO€ «IOPTPET» «IPOUCXOIUT OT (PPAHIy3CKOTO CIIOBA portrait, KOTOPOE caMO €CTh MCKaxKeHHas (opma
CTaporo CIoBa “‘pour-traicl’, T.e. N300paxkeHUE OpUTHHANA “frait pour-traicl” depra B 4epTy, yepTa 3a 4ep-
Ty... TIOPTPET €CThb porte-traits, T.e. HOCUTENb YepT. [ maron portraire MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTO pro-
trahere v 3HaYWII IEPBOHAYAIILHO — U3BJIEKATh HAPYXKY, OOHAPYKHUBATH, U TOJBKO MO3HEE MPHOOPET 3HAYE-
HUE — U300pakath, MOPTpeTUpoBaTh» [9, . 77]. Ucxoas u3 BhIIECKa3aHHOTO, PYCCKUIN MEPEBOJ] CO CIIOBOM
«MOPTPET» Ny4Ille COOTBETCTBYET coAepkaHuio pomaHa. Ho aHrimiickoe “picture” B CpaBHEHHWM C aHIJIHMH-
CcKkuM “‘portrait” GopMupyeT 3HAUMTEIHLHO OOJbIIee KOIMIecTBO Kosutokamwid [16, c. 602, 618], ciemosa-
TEJNBHO, IPEJOCTABIIAET OONBIINE ACCOLMATUBHBIE M MHTEPIIPETALIMOHHbIE BO3MOKHOCTH. CaMo CII0BO “pic-
ture” u ero AepuBathl: “to picture”, “to unpicture”, “picturesque”, «picturesqueness”’, ynorpeOieHbl B TEKCTE
pOMaHa CBBIIIE BOCBMHUACCATH pa3, HO M CIIOBO “‘portrait” BCTpedaeTcs CBBIIIE MATHICCITH Pas.

CroBa “picture” m “portrait” ymoTpeOJSIFOTCS B poMaHE KaK B3aMMO3aMEHSIEMBIC, B HICHTHIHBIX
KOHTeKcTax. Hampumep, cioBoynotpebnenue “portrait” MMeeT camMoe HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE K
PYCCKOMY TIepeBOJY 3ariiaBHsi, YTO MOXHO TOATBEPAHTH CIEAYIOIUMH IIUTaTaMHd U MHOXXECTBOM IPYTHUX
npumepos: “The world shall never see my portrait of Dorian Gray”. “Oh, I am tired of sitting, and I don't
want a life-sized portrait of myself”. “... he himself would creep upstairs to the locked room, open the door
with the key that never left him now, and stand, with a mirror, in front of the portrait that Basil Hallward
had painted of him...” “The portrait must be hidden away at all costs”. “One day you introduced me to a
friend of yours, who explained to me the wonder of youth, and you finished a portrait of me that revealed to
me the wonder of beauty” [12].

[IpenmonoxxuM, 9TO 3ariaBue CO CIOBOM “‘picture” akIEeHTHpPYET BHUMAaHHE HAa «KaPTHHE» KU3IHU Iy-
iy optpeta. O0mIMe aMOpaNbHBIX JCHCTBUH, BITMCHIBAIONINXCS B H3MEHSIEMBIN 00pa3, sIBISIOT COO0M Kap-
TUHHYIO COOBITHHHOCTB, M HE XapakTepHBI s CTaTUKKA mopTpetHoro kaHpa: “There is something fatal
about a portrait. It has a life of its own” [12, p. 91]. lymaetcs, cioBo “picture” B 3arjiaBuu, Kak TePMUH
0oJ1ee MIMPOKOTO MOPAIKA AKKYMYJIHPYET B cebe 3HaueHUe «IPON3BEICHUE HCKYCCTBA» B IIEJIOM, B TO BpEMs
Kak “portrait” uMeeT KaHPOBYIO XapakTepucTuKy. [locTynupyemas YalinpaoM-3CTETOM MBICIB O KpacoTe U
OeccMepTHH HCKYCCTBa M HECOBEPILEHCTBE M OPEHHOCTH YKHU3HH, BOILUIOIIAECTCS HA CIO)KETHOM YPOBHE Uepes
MeTapu3nIecKoe B3aNMOOTHOIIIEHNE KapTHHBI, KaK MPON3BEACHNS CKYCCTBA, U XKU3HHU, KaKk ero 0e3ycrien-
Hoit mmutanmu. Kak otmedaet B. O. Uykanmosa, «Pomanom “Iloptpet {opuana I'pes” Yailbm akTHIECKA
cozfaet “mud 00 MCKyccTBe”, eciii MOHUMATh 0]l HUM yYHUBEpCAJIbHBIC YCIOBHs cymiecTBoBaHus Mckyc-
CTBa KaK MCKYCCTBA, CIUHBIC JIJI1 BCEX €Tr0 00JIACTEl; BBRICTpPAMBACT OONIYyIO “KapTHUHY , B paMKaX KOTOpPOI
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KKIBINA 3JIEMEHT TIOITHKH MHCATEN 3aHUMAET CTPOTO OTBEICHHOE €My MECTO, BBITIONHSIET ONpeAeTIeHHYIO
(YHKLHMIO, HECET ONPEIENICHHYIO CMBICTIOBYIO HATPY3KY, ABJISISICH B TO YK€ BPEeMs 4aCThIO OOJBIIETO LEN0ro —
YaCThIO ACTETUYECKOM KOHLIECTIIUY, BOIUIOIICHHOM B )U3HU U TBopuecTBe Ockapa Yaiinsaa» [7, c. 16].

«CeMaHTHYeCKas CrICIU(HKA 3arJaBHsl COCTOMT B TOM, YTO B HEM OJIHOBPEMEHHO OCYIIECCTBIISICTCS U
KOHKpETH3allvsl, ¥ TeHepalu3anus 3HaueHus» [5, c¢. 77] — ormedaetr H.A. CpebOpsiackas. B 3ToM cmebiciie
nasBanue «l[loptper Hopuana ['pes» siBisieTcs BechbMa yaadHbIM. M CIOKeT, CKOHLIGHTPUPOBAHHBIA BOKPYT
reposi, 0003HAYEHHOTO B TUTYJIE, BOKPYT CO3JAAHUSA €ro MOPTPETa, a 3aT€M €ro MUCTHYECKOTO M3MEHEHHS,
00pa3HO WLTIOCTPUPYET TIABHBIN TE3UC ICTETHKHU Yainmbaa: «VICKycCTBO BHINIE JKU3HHY; KOHKPETHU3AIHS
MEPEXOANUT B TeHEPAIN3alLUI0, YACTHOE TIepepacTaeT B oo1iee.

PoMan HaumHaeTcs W 3aKaHYMBAETCS C OMUCAHUSA KapTHUHBI, HO M3 ABYX CJIOB “picture” m “portrait”,
MEPBBIM M TIOCIICIHUM CIIOBOYHOTpeOIcHHEM siBiisseTcs “portrait”. “In the centre of the room, clamped to an
upright easel, stood the full-length portrait of a young man of extraordinary personal beauty...” — nepsoe
ynomuHaHue B iepBoi rnase. “When they entered, they found hanging upon the wall a splendid portrait of
their master as they had last seen him, in all the wonder of his exquisite youth and beauty” — mouru
3aKIIIOYHUTENbHBIE CTPOKK poMana [12, p. 18, 159]. HassiBas poman “The Picture of Dorian Gray”, Yaiineg B
KAHPOBOM M TPEAMETHOM CMBICIIE MOApa3yMeBal «IOPTPET», HO B ICTETUUYECKOM M THIIM3UPYIOIIEM
CMBICJIE TOBOPHJI O «IIPOU3BEIACHUN MCKYCCTBa», O «KapTHHE», U B MUChbMeE peaaktopy «eitnmu Kponukmiy,
paccykmas o pomane, otMedalr: «Most KHUTa — 3TIo 00 m300pa3uTeasHoM uekyceTBe» [10, ¢. 368].

PaccMoTpuM ceMaHTHKY M CTPYKTYPY 3aroJIOBKOB Tbec Yailbia, aBTopa ACBSITH IpaMaTyprauecKux
mpousBeneHuil. Kpatko u SICHO mpejacTaBjeHbI MATh Ha3BaHui: “Vera, or the Nihilists” (1880), “Salomé”
(1891), “A Florentine Tragedy” (1908), “An Ideal Husband” (1893), “A Woman of No Importance” (1892).
YeTsipe mbecsl UMEIOT AeTanu3upyromuii 3aronoBok: “The Duchess of Padua: A Tragedy of the XVI Centu-
ry” (1883), “Lady Windermere’s Fan: A Play About a Good Woman” (1892), “The Importance of Being
Earnest: A Trivial Comedy for Serious People” (1894), “La Sante Courtisane; or the Woman Covered with
Jewels” (1908). 3aromoBku KOHIICHTPUPYIOT BHUMAHHE HAa UMEHU, TCHACPHOU MPUHAIICKHOCTH, COIHATH-
HOM CTaTyce TJIaBHOTO Teposi / TEPOHHU, B PAAE CIy4aeB COMPOBOXKAAIOTCS MOSICHAIOIIMMH SIUTETAMH: «II0-
pPAAOYHAS, «UACATBHBINY», «CBATANY, «HE CTOSIIA BHUMAHUS», «IIOKPBITAs IParolleHHOCTAMINY. B deTsipex
Mbecax aBTOp JIMOO B CaMOM Ha3BaHWH, JINOO B IMOJ3arOJIOBKE CUNTAET HEOOXOJMMBIM 0003HAYUTH Jpama-
TYPTrUYECKUN JKaHDP: «Tpareusy, «Ibecay, «KOMEIUs», COONIoNas TPaTUIINI0, XapaKTEePHYIO IS aHTIIWH-
CKOHM nuTepatypbl co BpeMmeH 3moxu CpenHeBekoBbs [15, ¢. 107], BHOBb UCIONB3YS SIUTETHI: «TPUBUATIB-
Has, «hIOpeHTUICKas», MO0 mposcHsomue (passl: «XVI Beka», «IS Cepbe3HbIX JIOACH». JBaskabl
BCTpeyvaroTcs reorpaduueckre HanMeHoBaHust: [lamyst u @aopeHyst, KOHKPETH3UPYIOIINE MECTO COOBITHH.

W3 o0mielt HOMMHATUBHOH JIOTUKU BeIOMBatoTCs 3aroyioBok “‘Lady Windermere’s Fan: A Play About a
Good Woman”, menaromniuii akIieHT Ha Beepe, MPEAMETe, KOTOPBIHA CHITPaeT BAKHYIO POJb B KyJTbEMHHAIIMOH-
HOM clieHe, U 3aroioBok-kanamoyp — “The Importance of Being Earnest: A Trivial Comedy for Serious Peo-
ple” — rae npunararensHoe Earnest, cO3By4HOE€ MMEHH TTIABHOTO Tepost, UMeeT OYKBaJIbHOE 3HAUEHHE «Cepb-
€3HBIH, YECTHBIN», U OMPOBEPTaeTCI XOJ0M COOBITHH B Ibece. MIpoHWs, IpOHU3bIBAIONMIAs JaHHBIC 3aT0JIOB-
KH, OCMBICIISIETCS] B TPOIIECCe 3HAKOMCTBA C MbECaMH, HO W OIIYIIAeTCS Ha JIEKCHYECKOM yYpPOBHE IIPH Iep-
BOM BocnpusATHH. CTUIHCTHYECKH M COIEP)KAaTeNbHO HACHIIICHHBIC Ha3BaHMs OOJAJAIOT BBHICOKUM HHTEp-
MPETalMOHHBIM MTOTEHIIMATIOM M BOCIIPHHUMAIOTCS PEUUITHUEHTOM MO3TAIHO, PACKPBIBAsS 3aJI0’KEHHBIE CMBIC-
JBI TI0 MEpe TPOHMKHOBEHUS B CloeT: «Ha aTame BocmpuATHS TEKCTa 3ariaBHe CO3[JAET acCOIMATHBHBIMN
¢$oH 1A JanpHeiero oOMIeHUs] YnuTaTenst ¢ TeKcToM. Ha sTame moHWMaHus HadalbHBIA acCOLMATUBHBIN
¢oH TpaHChOpPMHpPYETCS IMOJ BIMSHHUEM aCcCOLMATHBHO-BEpOATBHOTO MHpa HpousBeneHus. Tpertuit stam —
3Tam UHTEepHpeTarui — (POKyCHPYET CBS3b 3arjiaBHsl U LEJIOCTHOTO TEKCTAa B €AUHCTBE €T0 CONEPKATEIbHO-
(dhakTyalbHOM, COCPKATEIBHO-TIOATCKCTOBOM M COIEP/KATEIIbHO-KOHIICIITYaIbHOM nHpopMatun» [2, ¢. 62].

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha (DOHETHUECKYIO FApPMOHHIO 3arOJIOBKOB IBEC, HA KaJaHC, KOTOPBIi
npujaer OJaro3Bydue W SBISETCS MHEMOHHYECKH 3()(EKTHBHBIM, YTO HANPSIMYIO CBS3aHO CO 3PEIUIIHO-
CTBIO, CHHTETUYHOCTHIO 1 MIMETUYHOCTBIO TEaTPAIBHOTO JEWCTBA. 3HAYUTEIbHASI YaCTh 3ar0JIOBKOB ITHEC
Vaiinsaa umeer ampuodpaxnueckuii put™: “An Ideal Husband”, “A Woman of No Importance”, “The Duch-
ess of Padua”, “A Florentine Tragedy”. Ilpu BocnpusiTH1 TaKUX PUTMHUYECKUX HA3BAaHUH «CO3HAHUE YUHUTHI-
BaeT 00BEM OTPE3KOB M MPEAIYBCTBYET UX TPAHULIBDY, U TIOATBEPKACHUE «3TOTO MPEAIYBCTBHS OIIYIIAECTCS
KaK XynoxecTBeHHbIH 3dext» [1, ¢. 7]. [lepeBoa Ha3BaHUI MbEC HE COXPAHSIET ATOT «XYI0’KECTBEHHBIN
3¢ GeKT» U HEe BOCIPOU3BOAUT 3ByUaHHE pa3MEpOB MOUIMHHUKA (B OTVIMYKE OT METPU3UPOBAHHOTO KaK U B
OpHUTHHAJE MepPeBO/a Ha3BaHNS POMaHA).
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Paccmotpum, Kak 0OCTOUT JEN0 C JIEKCHYECKUM COOTBETCTBHEM. MOYKHO TOBOPUTH O JBYX IMOJHBIX
COOTBETCTBHSX: TIEPBOC — OOHOUMEHHbII 3aT0JIOBOK (TepMuHoiorus B. OctpoBckoro) «Canomesn» (7 mepe-
BOJIOB Ha PYCCKHH SI3BIK) — TPEJCTABICHHBIM NPELEACHTHRIM UMEHEM, MMEIOIIUM SKBUBAJICHT; BTOPOU —
TUTIOJIOTUYECKH OJHOUMEHHBIHM, HO OTHOBPEMEHHO U 060tiHol — «Bepa, mim Hurunucten (2 n3BeCTHRIX HaM
WACHTHUYHBIX MEPEeBOJa) — TPAHCIUTEPALUsl PyCCKOTO UMEHH CTapOCIaBSIHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, BEIOpaH-
HOTro YalabJ0oM HE CIy4ailHO: B OCHOBE UMEHHM TJIaBHOM T€POVHHU JIKUT aJITI03HMs, YKa3blBatolllas Ha peaib-
HO€ JIMIIO U MOCTYTNOK pycckol peBomronoHepku Bepsl 3acynud [10, c. 151-152]; u TpancauTepanus tep-
MMHA, TOJYYUBIIEr0 pacpoOCTpaHEHHUE B MOJUTUUECKOM kxu3HU Poccuu cepeaunnl XIX B.

HomMuHaTuBHOE 3ariaBue C MoA3arojoBKOM, MPEACTABISIONIEe YACTUYHOE COOTBETCTBUE — «I eproru-
us [lagyanckas: Tparenus uz XVI Bekay, wamie myOnukyercsi B nepeBoge B. bprocoBa 6e3 3aromoBka Kak
«I"epuoruns Ilagyanckas». J[onoiHUTENbHOE aBTOPCKOE YKa3aHUE HA TUTYJ TJIABHOM T€POUHM, KaK U B CIIy-
qae ¢ «MaeanbHBIM My)eM» — yKa3aHHE Ha POACTBEHHBIN CTaTyC, «OTpakaeT MIMEHOBAaHHE MOCIETHEr0 APY-
TUMU JICHCTBYIOIMMH JIUIIAMH, T.C. B 3aT0JIOBOK BBOJIUTCS HE-aBTOPCKas TOYKa 3peHHS» [J, ¢. 84].

ATpuOyTHBHOE TpWIIaraTtelbHOe, BHIHECEHHOE B 3arojIOBOK Mbechl Yaiipaa «CsATas OiryTHHLA»,
YTOYHSIET aBTOPCKOE U Jlajee YMTATENIbCKOE OTHOLIEHHE K reponHe. OKCIOMOPOH JOTOJIHAETCS HE MEHee
MapaloKCabHBIM TTOA3aroJIOBKOM — <«OKeHIrHa, yChIllaHHas paroleHHOCTAMW» — CEMaHTHYecKas Wrpa
BHeIIHee / BHYTpeHHee, mpodaHHoe / cakpaibHOE, TeJecHOe / AyXOBHOE 3asBJICHA B MPOBOKAIIMOHHOM
Ha3BaHUU M O00EIIacT He MEHEe MMPOBOKAITMOHHBIN CIOXKET. MI3BeCTHO TpH IIEpeBOIa dTOW OAHOAKTHOU MTHECHI:
riepeBoa 1909 r. octasiseT B HazBaHuM ¢paHy3ckuii opurunaai “La Sante Courtisane”, 1Ba IOCIEAYIOMHX
nepesona (1912, 1993): «Cssrast 6ayaHHLIAY JOMOTHIIOTCS MO-Pa3HOMY MEpeBeACHHBIMHU MO3aroJ0BKaMu:
«KenmuHa, yBermanHas AparoneHHoCcTIMI» (iep. M. JInkuapmorryio), «KeHmimHa, TOKpeITas AparomneHHO-
ctsimm» (nep. 3. XKypasckoii) u «JKeHmmHa, ocslnanHas aparoueHHocTIMm» (nep. M. KopeneBoit). Mcnons-
30BaHHOE TIPH MEPEBOIE CTPAAATEIbHOE MPUYACTHE «yBEIIaHHA UMEET HEraTUBHBIN OTTEHOK W30BITOYHO-
CTH, YTO HE IMOATBEPKIAETCSI TEKCTOM, T. K. H300MINE YKPAIICHHH MapKUPYETCsl B MbECE C ICTETHIECKOMH
TOYKHU 3PEHUS; IPUUACTHE «ITOKPHITAsH» — TOYHBIN MEpPEeBO aHTIAMKUCKOTo “covered” — BU3yalu3UpyeT CTpaH-
HBIA IEHOTAT U 0€3 MPOYTEHHUS MMbEChl HE PACCMAaTPUBACTCS KaK YAAYHBIN; «OCBHITAHHAS IPArOLE€HHOCTAMMNY,
Ha Ha B3I, — OoJiee yaauHas pyccKOs3bIYHAs KoJutoKanus. Emle oHa Heu3gaHHas IpH JKU3HU Y alinbaa
meeca «DIopeHTHiicKas Tpareaus» CONEPKUT B Ha3BaHUHM TOTIOHUMHYECKHI OPUEHTHP M OMpPEIENseT CIie-
nuduky >kaapa. O0a U3BECTHBIX HaM TEPEBOIa 3aryIaBUsl HICHTHIHEI.

[TaTe pacckazoB Yainpna: “The Canterville Ghost”, “Lord Arthur Savile’s Crime: A Study of Duty”,
“The Sphinx without a Secret: (An Etching)”, “The Portrait of Mr W. H.”, “The Model Millionaire: (A Note
of Admiration)”, MOBTOPSIIOT aBTOPCKHUE MPUCTPACTUsI B HOMHHAIMAX. [lo-nipekHeMy B TUTYIe 0003HaYaeTCs
TJIABHBIN Tepoii, XOTsl IMEHa COOCTBEHHBIE HE (UTYPUPYIOT TaK aKTUBHO, KaK B HA3BAHHSIX IbEC.

Paccka3z “The Canterville Ghost” u3BecTeH B BOCbMH IIepeBoax, Ooiee paHuue — «yx KontepBrsuisa»
(1906, 1912), mocnenyromme — «KanrepBunbckoe npusuaenue» (1909, 1912, 1913), u Gonee coBpeMEHHbIC —
«KentepBunbckoe npuBuacHue» (1961, 1994, 1999) ¢ sKBUBaJCHTHBIM IreorpaduyeckuM HauMEHOBAHHEM.
Bonpimii uHTEpEC C TOYKH 3peHHs epeBoia MpeAcTaBisieT moazaroioBok “A Hylo-Idealistic Romance”, mu6o
HE TIepeBOINMBIN, OO mepenaBaemblii kak «@DantacTnueckas mosecTb» (1909), «[IpaBauBas MucTHYecKas
uctopus» (1909), «MatepranpHO-uaeamucTuaeckas ucropusn» (1994). [locmeaamii mepeBoI MOITHOCTHIO COOT-
BETCTBYET OpUTHHAIY, a UCIIOIB30BaHUE APEBHETrpeuecKoro KopHs “hylo” — marepus — popMupyeT eme oauH
OKCIOMOPOH, MMEIOIINII CIOKETHOE OOBSCHEHHWE: MpHBHACHUE copa KeHTepBWiIsl OKaszbIBaeTCs 3aIlyTaHHBIM
MOCEISIFOIIECHCS B €T0 3aMKE aMEPUKAHCKOH CeMbeid, BOCIIPUHUMAIOIIEH IPUBHUACHIE MaTEPHATUCTHICCKH.

[Ipu nepeBone HazBaHus pacckasza “Lord Arthur Savile’s Crime: A Study of Duty” pasnuunsie Bapu-
aHThl BO3HUKaIU ¢ (pamuaueit repost: Casuiuis / CeBwiab (1909, 1912) — BuauMo, kak Hanbojee 0aro3Byu-
HBIH Ha TOT MOMeHT, CaBun (1994) — tpanckpunuus, Cesun (1999) — tpancnutepauus. Bapuants! nepeBoga
[MO/I3ar0JIOBKA: CaMblii JIAKOHHUHBINH — «3TI01 0 fojire» (1909, 1912), 6onee pediekcuBHbIi — «Pa3Mbiiiiie-
HHUE 0 yyBcTBe Hoiray (1994), akkyMmyaupylomuid ABa NpeAbpAyIuX — «ITIO[ O YyBCTBE Aoira». Bee Tpu
MEepeBOJIa MBICTISTCS KaK aleKBaTHEIE.

B nazBanue pacckasza “The Sphinx without a Secret: An Etching” taxke 3anoxen mapagokc. I[lepeBon
«Counkc 6e3 3aragxm» Oonee SBHO aKTyaIM3UPYeT aJUTIO3UI0 Ha HCTOPHIO IPEBHETPEYECKOTro C(UHKCA, B CPaB-
HEHHMHU CO BTOPBIM IiepeBogoM — «Chuukc 0e3 TaiHbD. [TomzaronoBok «Odop» Takke OTAaeT MPOTUBOPCUH-
eM, T.K. ¥ B OpUT'HHAJIC paccKasa, U B €ro mepeBojie B crokete purypupyer dororpadus, a He odhopT (rpaBropa
Ha MeTawie). LleHHOCTh odopTa COCTOUT B ACTAIAX M300paKEHHS, HAIIOJIHEHHBIX CKPBITHIM CMBICIIOM, B CO-
Jep Kalnxcs 3arajgkax ¥ Hamekax. BosMoxxHo Yaiimbn ymoTtpeOisieT TepMHUH MPOHUYECKH M MPOBOKATHBHO,
MPUMEHSISI €T0 K KaHpPy CBOETO paccKasa, CTOJb e HPOHUYECKH, Kak 1 caMo HazBaHue: «ChuHKe Oe3 3aragkmy.
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Pacckasz “The Model Millionaire: A Note of Admiration” To)ke OCHOBaH Ha MapaJ0KCaIbHOM pa3BH-
THUU COOBITHH, YTO OTPaKEHO B Ha3BaHMU: «MuiumuoHep-HaTypiuk» (1909) — 6e3 nepeBoja moa3aroioBKa,
«Hatypuwmk: [lanp Bocxumienus» (1909) — ¢ omynieHneM 3HaYMMOTO 3JIEMEHTa Ha3BaHUS «MUILTHOHEDY,
JTydIIeM, Ha Halll B3I BapuanTte: « MmnmnoHep-HaTypiuk: Jlans BocxumeHus» (1912).

B nepeBogae HasBanus “The Portrait of Mr W. H.” — «Iloptpet muctepa W. H.» (1908, 1909, 1912),
«[optpet rocnoguna Y. I'» (1994) u «Iloptper mucrepa V. X.» (1999) — pa3Hble moAX0oAb! ONMpEAEICHEI
HUMEHEM Iepos, a IIOCKOJIbKY OHO IPEAIoaracMoe, TO MHUIMAJIbl MOT'YT U BapbUpoBaThesl. PaHHMI BapuaHT
C aHIVIMMCKUMU MHUIMAJIaMU, Ha Halll B3I, HE SIBJISIETCS OPraHUYHBIM.

VYaitnen uznan nBa coopHuka cka3ok: “A House of Pomegranates”, kyna Bonwm cka3ku “The Young
King”, “The Birthday of the Infanta”, “The Fisherman and his Soul” u “The Star-Child”; BTopoii coopuuk “The
Happy Prince” noMumMo ogHOMMEHHOH cKa3ku coaepikai emie yersipe: “The Nightingale and the Rose”, “The
Selfish Giant”, “The Devoted Friend” u “The Remarkable Rocket”. B cka3kax, coobpa3Ho kaHpy, T0A3aro-
JIOBKOB He OBbLIO, M B 3arjiaBusi ObUIM BBIHECEHBI HMEHA HapUIATeIbHBIC, HO BHICTYIAIOUINE B KaueCTBE UMEH
MepCOHaXKe cKa3oK. Bemyiias Mojenb 3arojloBKka B Cka3zkax Yailllblla: COYeTaHUE KaueCTBEHHOIO Mpujara-
TEIFHOTO C MMEHEM CYIIECTBUTEIBbHBIM, BBICTYMAIOIMIMM B KadecTBe MMeHHM reposi: «Momomoit Kopomby,
«Cuactnusblil [punny, «Orouctnunsiii Benukany, «lIpenanssii Ipyr», «3amedarensHas Pakera». Bropas
MOJIeTTh 3arojoBKa — MPOCTO MMeHa repoeB: «Pridak u ero ymay, «Manpuuk-3Be3na», «Comoseit u Po3ay.
HcxiroueHne cocTapisieT Ha3BaHue ckasku «/lenp poxxaenust MHpaHTh», rie BO3HUKAET yKa3aHUE Ha BpeMs.
[lepeBoab! Ha3BaHMI BHOBb BApbUPYIOTCSI, HO IOYTH BCE B IpeJiesiaX HOPM SKBHBAJIEHTHOCTH.

OnuH U3 paHHUX TEepeBoIOB Ha3BaHusA cka3ku “The Young King” — «Cein Monozoro kopossi» (1911)
HEU3BECTHOrO IMEPEBOAUNKA COJACPKUT HEBEPHYIO Ieperaudy (akTyanbHoOH mHbopMaiuu. [ J1aBHBIH repoi
ObUI BHYKOM CTaporo KOpOJsl U CHIHOM uyxe3emua He3HaTHoro mpoucxoxaeHus: “The Child of the old
King’s only daughter by a secret marriage with one much beneath her in station — a stranger...” [12, p. 213].
JlaHHBI BapHaHT TepeBoa HE MPIDKWICA, a BapuaHTel «Moonoi xopoib» (1905, 1906 — nBa mepeBona,
1908, 1909, 1912, 1994) n «tOuswIit xopoms» (1908, 1909, 1910, 2000) cocymecTBOBalN BECh JBAAIATHIN
Bek. Ha Ham B3risa, ¢ y4eToM yKa3aHHOTO B TEKCTE BO3pacTa reposi — LIeCTHAAaTh JIET — U YHOMHUHAHUS
€ro MaTepu B KauecTBe young Princess — «-OHOW IMPUHIIECCHI», U €r0 0THA — young man of a marvelous and
foreign beauty — «OHOIIN, HANCIEHHOTO UyICCHON UyKe3eMHOM KpacoToi» — mepeBos «HOHEIN KOpOJIb)
SIBIISIETCSI CTHJIMCTHYECKH 00JIee KOPPEKTHBIM.

Ckazka “The Birthday of the Infanta” nmeer ropasmo Gonble BapHaHTOB NepeBoa, HAYMHAS OT BOJIb-
HOHM TPaKTOBKW W WHTEPIIPETAITUN TEPEBOIINKA O Ha3BaHHeM «Kapiuk ucnanckoit npuniecce» (1908),
70 OTHOCHUTENBHO IKBHBAJCHTHBIX «JleHb pokaeHus ucmaHckoi mpuHuecch (1908) u «/lenp poxxaenus
npunieccel» (1908, 1909). Bapuant «/lenp poxnenust uapante (1903, 1913) 6vi1 TpanchopMupoBaH B
«enn poxaenus Uudanatey (1906, 1909 — nBa mepeBoma, 1912, 1994, 1997, 1999) u momy4wn momyssp-
HOCTh Kak 0oJjiee aJleKBaTHBII cpeu MOCIeIyIONINX TIOKOJICHUN IePEeBOAUMKOB.

IepeBomunku ckasku “The Fisherman and his Soul” npeanararot nBa Bapuanra: «Pe10ak u ero myma»
(1906, 1908) 1 Gonee BepHBIH ¢ KOMMYHHUKAaTHBHOW TOUYKH 3peHHS «Pp1dak m ero [ymra» ((1909, 1910,
1912), rne BTOpOH TIIaBHBIN Tepoit cka3ku — J[ymra peibaka — UMEHyeTCsl, Kak 1 B OpUTHHAJE C 3arjlaBHOM
OYKBBI, TIOCKOJIbKY B CKa3Kax Yaiijiba B KauecTBE UMEH IJIaBHBIX TepoeB (GUTYpUPYIOT UMEHa HapHLATENb-
HBIE, TTOJTyYarOIUe CTaTyC COOCTBEHHBIX.

Camast Ooraras nagutpa y nepeBoja Hazanus ckasku “The Star-Child”: «JIutsa-3se3na» (1906), «/Iuts-
3Be3na» (1908) — Onuskue K OpUrHHANTY, HO ycTapeBIne BapuaHTsl; «/luta-3sesgouxa» (1908, 1918), «duts-
3Be3nouka» (1910) — mOMUMO BBILIEIIETO U3 aKTHBHOIO YIIOTPEOJICHHUS CIOBA «IHUTSD CMYIIAET M yIoTpeo-
JIeHHe YMEHBIIUTEIbHO-TACKaTeILHOTO Cy(duKca, OTCYTCTBYIOIETO B OPUTUHAIIE, AaHAJOTHYHBIN TUMUHYTUB
HEBEPHO HMCIIOIB30BaH B IepeBojie «MallbunK-3Be3109Kay; iepeBoabl «CorH 3Be3nb» (1909) u «/{uts 38e3160»
(1911) — cMemaroT CMBICTIOBBIE AKLIEHTHI: TIO CIOXKETY TepPOH SIBISIETCSI CBIHOM KOPOJISL M KOPOJIEBBI, XOTSI U TO-
jlaraeT B Havasie ckasku, 9to “I thought I was the child of some Star” [12, p. 264]. CaMbIMu yaauHbBIMU TIEpe-
BOJIaMU C UCIIOJIb30BaHUEM KOHKPETHU3alMU, 00YCIOBICHHOW KOHTEKCTOM, Ha HAIll B3IV, SIBJISIOTCA BapuaH-
ThI «3Be3anbiii Mampunk» (1910, 1912) u «Manbunk-38e3na» (1911, 1994), xotopsie U oka3aiuch HanOomee
MOMYJISAPHBIMU U 3aKPENINCH B OTEYECTBEHHBIX KHHOBEPCHUsIX ckazku (1957, 1983).

Ckaska “The Happy Prince” u3BecTHa B Tpex BapuaHTax nepeBoja: nepeozpl 1908 r. «[IpuHil u ja-
cTouka» (BosIbHBIN nepeBox) U «IIpuHI-cyacTirBer (BOZHUKAET HE MIPUCYIAas OpUTHHAIY OLICHOYHAs KOH-
HOTaIMs) HE 3aKPEIHIINCh B HICTOPHH OBITOBAHMSI 3TOM CKa3KH HA PyCCKOM SI3bIKE, M3JaHHOM B IIECTHAIATH
BapHaHTax IIEpeBOAA B TeueHHe npouuioro Beka. Camblil pacnpocTpaHEHHBIH M alleKBAaTHBIM IEpeBOx —
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«Cuactnuerit ipuaIy (1898, 1906 — nBa mepesona, 1908 — tpu nepesoma, 1909, 1910, 1911, 1912, 1913,
1914, 1915, 1999).

MHuorokpatHo Oblia niepeBesieHa ckaszka Yainpna “The Selfish Giant”. Ha3Banue momyduiio HECKOIb-
KO BapHaHTOB: OT PycCKoro 3kBuBasieHTa «CeOsmto0uBhIil Benmukany (1914) — STUMOIOTHYECKHA CO3BYYHOTO
AHIIMHACKOMY OPUTHHANY; YIPOIIEHHOTO AJIs IETCKOro BocnpusaTHs «37101 Benukan» (1906, 1913) Ho yrpa-
THUBIICTO CEMAHTHKY OIIIO3HUIMH <«JII000Bb K ceOe / Jr000Bb K OMKHEMY», KaK INIABHYIO MBICIIb CKA3KH;
npocto «Benukan» (1909) — HeynauHblil OE3MMYHBIA BapHaHT, HE COJCPXKAIIMN KOHIENTYAIbHOW MBICITH
3arnaBusi; U Onu3kue 1mo 3HaueHUio «BenmkaH-srouct» (1906, 1908 — nBa mepeoma, 1912, 1994, 1999),
«Bemukan Orouct» (1908) u «Orouctuansiit Benukam» (1909, 1910) — mociaenanii BapuaHT, Ha HAI B3TJIA,
MpEeACTaBisieT cOOOH IMOTHOE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOE€ COOTBETCTBHE M CTHJIMCTHYECKH BIHCHIBACTCS B
oO1IMi TOH MmoBecTBOBaHus. “My own garden is my own garden”, said the Giant”; “Anyone can understand
that, and I will allow nobody to play in it but myself”... He was a very selfish Giant” — coobmaer o Hem
BIIEPBBIC aBTOp, JaBas OLEHKY ero nosenenus [12, p. 283]. Hanee Selfish Giant BeicTymaeT kak ropopsiiee
UM COOCTBEHHOE C 3arjIaBHOM OYKBEI.

EnuncrBennsiit nepesop 3arnasus “The Nightingale and the Rose” — «Comnoseit u Poza» (1906, 1908,
1909, 1910, 1912) u «Comnoseti u po3za» (1903, 1906, 1908) — mouTH yHUKaIbHAS CUTYyaIrlus IJIs Ha3BaHUI
CKa30K YaiinpJa, JOCTaTOYHO MPOCTHIX M0 HAWMEHOBAaHUIO, HO TEM HE MEHEe WMEIOIINX MHOTOYHCICHHBIE
nepeBonueckue BapuaHThl. Ckaska “The Devoted Friend” nmeer nBa BOJBHBIX Ha3BaHMS: FE€HEPATU3UPO-
BarHOE «/Ipyx06a» (1909) n mznumiHe KOHKpeTH3UpoBaHHOe «Manenpkuid I'anc u ero apyr» (1908). DxBu-
BaJICHTHEIN TIEPEBO/T 3arJIaBUsl 3aKPENUIICS B BOCBMH IEPEBO/IaX, U3BECTHRIX Kak «[Ipemannsiit apyr» (1898,
1906 — nBa mepeBoma, 1908, 1910, 1912, 1962, 1994). OcoOblii HHTEpPEC MPEICTABISAET MIEPEBO HA3BAHUS
ckaszku “The Remarkable Rocket”. PakeTy aBakipl Ha3bIiBaIH «KuwinBoin» (1906, 1908), nBakasl «HEOOBIK-
HoBeHHOW» (1909, 1910), onun pa3 «wagmenHoi» (1908) u Tpmwxasl «3amevarenbHo» (1910, 1912, 1994).

IecTp yaiiapI0BCKHX CTUXOTBOpeHHid B mpo3e “The Artist”, “The Doer of Good”, “The Disciple”, “The
Master”, “The House of Judgment”, “The Teacher of Wisdom” mouTtu He NpUBIIEKIN BHIMaHUE COBPEMEHHBIX
MIEPEBOTYMKOB, HO B HadaJle BEKa OHM YacTO IMyOIMKOBAIMCH MO/ Pa3HBIMH 3arojioBKaMu. Tak, JOCTaTOYHO
mpocTroe ¥ ogHo3HauHoe 3arnaBue “The Artist” monyumino nepeox «Bastemsy (1906, 1908), «CkynbnTop»
(1908) n «Xynoxuux» (1898, 1905, 1910, 1912, 1986). IlepBrie aBa 3arnaBusi aKLIEHTUPYIOT BHUMaHHUE Ha
HETIOCPEACTBEHHOM BHJIE AEATENFHOCTH, KOTOPBIM 3aHUMAETCs TTIaBHBIN repoil. Ho mockoipKy aBTOp Ha3bIBa-
€T ero B 3arjaBuM XyJO)KHUKOM, TBOPLIOM B 000OIIEHHOM cMBICIIE (B CTOJIb K€ 000OIIEHHOM, KaK B CiIydac C
“The Picture of Dorian Gray’), 6oJiee pacrpocTpaHEHHOE PyCcCKOe 3ariiaBue «XyI0KHUKY TTOJTHOCTHI0 KOppe-
JUpYeT ¢ 3aMmpiciiamMu aBTopa. CToNb e OJHO3HAYHOe Ha TepBhIM B3N HaszBanue “The Disciple” Toxe
HAIIUTO HECKOJIbKO BapuaHToB. BonbHble nepeBonsl «Cmepth Haprwcca» (1910) u «lloknonnuk» (1912) npea-
CTaBJISIIOT B OOJIBINIEH CTENEHN MHTEPIIPETAINH MIEPEBOTINKOB, YEM MBICIb, KOTOPYIO TPaHCIUpPYyeT aBTop. Ba-
puanT «Yuenuk» (1905, 1906, 1910, 1935) — nepeBoj aieKBaTHBIH JICKCHUYECKH U TIOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIO-
LM cloXeTy NpuTyd. [104TH YHUKAIBHBIA CiTydail eIMHCTBEHHOTO BapHaHTa NepeBoia — Ha3BaHUE CTUXOTBO-
penus “The Master”, m3BecTHOT0 Kak «Yuutenby» (1906, 1908, 1910, 1912). Maccy BapuaHTOB TSI pa3MBbIIII-
JIeHUsI TAI0T MHOTOYHCIIeHHble pycckue 3arnaBua nputun “The Doer of Good”: «TBopen mobGpa» (1898),
«TBopurens no6pa» (1910), «Teopsmuit 61aro» (1908, 1912), «Ilomarens modpa» (1906), «Ilocpemuauk»
(1905), «IIpopox» (1910). IBa mocnenHre 3arojoBKa HECYT MeyaTh CyOBEeKTUBHOM MepeBOAYECKON HHTEpIpe-
TalMu, KOTOpasi He COACPXKUTCS B opuruHaie. bonee Onaro3By4Hoe, opraHuuHOE I PYCCKOTO BOCIIPUSITHS U
OJTHOBPEMEHHO aJIeKBaTHO HasBaHue — «TBopsuii Oiarox». [lepeson 3arnasust “The Teacher of Wisdom™ kak
«Myape» (1910) siBisieTcss TOMBITKOW YMPOCTUTH CMBICT MPUTYH, B TO BpPeMs KaK «YUHUTEIb MYIPOCTH»
(1905, 1906, 1908, 1910, 1912) — yna4ynpIii aqeKBaTHBIM TIEPEBOA, KOTOPHIN U MCIIONB3YETCS B COBPEMEHHBIX
n3nanuax. “The House of Judgment” — nenpoctoii Bapuant, nepenanusiii kak «Cym» (1910), «Cymumume»
(1906) — c HeBepHBIM CMBICIOBBIM akIeHTOM, Kak «Jom Cyma» 1905, 1910) u «Hepror cyma» (1912). Ilo-
CIIEZIHUI BapHaHT 00Jiee COOTBETCTBYET CTHIIMCTHKE U COAEPIKAHUIO TPUTYH.

TpuauaTe 0IHO 3arjaBue MPOU3BEACHUI Yaiiibla, paCCMOTPEHHbBIE B MCCICAOBAaHNH, MIPU BCEH OpH-
THHAITHHOCTH ¥ SMATAKHOCTH MX aBTOpa YAMBUTEIBHO OMHOOOpa3Hbl. Bocems 3armasuii — Salomé, Vera, or
the Nihilists; The Fisherman and his Soul; The Star-Child; The Nightingale and the Rose; The Artist; The
Disciple; The Master — npencTaBIsIOT co00l, mo knaccupukanmuu B. OcTpoBcKoro, camblii MPOCTON THIT
omHOMMEHHBIX 3arnaBuid. [Ibeca «Bepa, ninm Hurmmmceteyy — 310 emé u ABOWHOE Ha3BaHHWE, HO B 0a30BOM
CMBICIIE BCE PaBHO OJHOMMEHHOE, T.K. IJIaBHBIE TepoM — HUTWIHCTHL. [lomoOHBINA Tun HazBaHuil JKenert
Ha3bIBaeT «OYKBAIBHBIMIY», OHU «IPSAMO M He QuUrypaibHO 0003HAYAIOT TEMy WM IEHTPAILHBIH OOBEKT
npomsBeneHus [13, c. 81].
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JleBATh 3ariiaBuii — 3arjIaBus OJTHOMMEHHBIC, HO C JIOMOJIHATEILHON aTpuOyTUBHON XapaKTEPUCTUKOM,
KOTOpasi B TEKCTaxX peajn3yercst Kak HoMuHaTuBHas — An Ideal Husband; La Sante Courtisane; or the Wom-
an Covered with Jewels; The Canterville Ghost; The Model Millionaire; The Young King, The Happy
Prince; The Selfish Giant; The Devoted Friend; The Remarkable Rocket. Ilbeca «CBsiTasi KypTH3aHKA) HME-
€T BTOPOC Ha3BaHHE TAKXKE aTPUOYTHMBHOTO M HOMHHATUBHOTO XapakTepa. JlaHHas rpymima cOBMAaeT ¢ TH-
MOM TEeMaTUYECKOT'0 Ha3BaHUS, KOTOPHIH JKaHEeTT 0003HaUaeT KaK «aHTU(PPA3KC WU UPOHUS», TOCKOIBKY B
TOH WJIM WHOW CTETIeHU «3aryiaBue o0pa3yeT aHTUTE3UC K MPOU3BEIACHHIO», «3ar0JOBOK 0003HAYaET MPOBO-
KallMOHHOE OTCYTCTBHE TEMATHYECKON HAIPABIEHHOCTH» U B XOJI€ Pa3BEPTHIBAHMS CIOXKETa — COAEPIKATEIb-
HYI0 «HEepeaeBaHTHOCTH» [13, c. 83]

Camas OompInast TpyIIa 3arjiaBuii — 12 3aryiaBuii B mpuTsDKaTenbHOU dhopme — The Picture of Dorian
Gray, The Portrait of Mr W. H.; The Duchess of Padua; A Woman of No Importance; The Importance of
Being Earnest; Lord Arthur Savile’s Crime; A House of Pomegranates; The Birthday of the Infanta; The
Doer of Good; The House of Judgment, The Teacher of Wisdom; Lady Windermere’s Fan. CeManTHKa nipu-
TSKATENBHOCTH HE0OX0IMMa KaK CPe/ICTBO YCHIICHHsSI HOMHHATHBHOW (QYHKIMH: Hepa3pbiBHOE 1enoe Jlopu-
a" I'peli U ero mopTper, EAMHCTBO FMIIOTETHUECKOr0 MUCTepa Y. X. U €ro HOAJAENBHOTO MOPTPETa, yUUTEb
U €ro MyJIpOCTh, TPAMMATHYCCKH OOYCIIOBJICHHBIH BHJ B3aUMOCBS3U Teprorudu u [lagyu, HapumarensHoe
(OKEHIIMHAY» U €€ COIMalibHasl He3HAUYNUTENBHOCTD U T.1. BO3HHKaeT MOMOoTHUTENbHAsS HOMIHATHBHAS CHHEP-
TUs: OBITH DPHECTOM CTAHOBHTCS BaXKHO, MPECTYIDICHUE TPUITUCHIBACTCS Jopay ApTypy CoaBuilo, Beep Jieau
YunpepMup uUrpaet KIr4YEeBYIO POJIb B pa3Bsi3Ke MbeChl. «JleTaib, Tak MpOJBUHYTAas B Ha3BaHHU, 1O (PaKTy
00peTaeT CUMBOJIMYECKYIO IIEHHOCTh M TEMAaTHYECKYIO 3HAYUMOCTR» [13, c. 81].

Kak mokazan aHanus, 3arojIoOBKM MPO3anueCKUX XYJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIN Yaiibja, aBTopa
CKJIOHHOTO K TIapajioKcaM M DKCTPAaBaraHTHOCTH, OKA3aJKCh JIOBOJHHO TPATUIIMOHHBIMU U THIIOJIOTHYECKU
nocTtaTouHo ogHOooOpa3HeiMu. Kak cripaBeanmuBo otmevaer C. KpxmxanoBckuii: «OnuH aBTOp — OJTHO U 3a-
TJIaBHE: ¥ €CIT UCTOPHS THCATENs] OOBIYHO TOBOPHUT HE O CMEHE TeM, a 00 ABOJIOIUH €TNHONW, MHOT000pa3HO
MPOSIBIEHHON TEMBI, — TO U XPOHOJOTHYECKHUN MEPEeUYeHb 3arjaBui, MPUHAIICKAINX OTHOMY Tepy, O0b-
IIeH YacThIO MMOKA3bIBACT, B CYIIIHOCTH, SAMHOE 3aryiaBue, JaHHOE JIMIIh B PA3HBIX BO3PACTaX CBOCH XKU3IHI»
[3, c. 21]. Yaiinpj, 3HaTOK KJIACCHUYECKOM (DUIIONIOIMU M COBPEMEHHBIX SA3BIKOB U JIMTEPATypP, aBTOP, OPUCH-
THPOBAHHBINA HA YCIIEX, B TOM YHCJI€ KOMMEPUYECKUH, B 03arJIaBIMBAaHUN CBOMX TEKCTOB OKAa3bIBAETCS JOCTA-
TOYHO MPEICKa3yeM: CIEAyeT TPATUINK, OPTaHU3YET 3aroJIOBOK PUTMUYECKH W TOATHYECKH, HO B TO K€
BpeMs TOHKO UCTIOJB3YeT UCKYCCTBO HameKa. « TUTYJIbI, Kak ¥ UMEHA, TOJKHBI OTpa)xkaTh, a HE 03ByYHBaTh
(cytp mpousBenenus) ... CoOCTBEHHO, TapalOKC MPOM3BEICHUS UCKYyCCTBA PE3IOMHPYETCS U CTYIIACTCS B
HazBaHum» [11, c. 4]. [lepeBoas! 3aroJ0BKOB MPOU3BEACHNN YailllbJja Ha PyCCKUI S3BIK 3a CTOJIETHE C JINII-
HUM OBITOBAaHUS U MOCTOSTHHOTO OOHOBIICHUS, MAKCUMAJILHO MPUOIU3WINCH K OPUTHHAIY, HAauOoJIee y1aqyHo
nepeaBasi Colep>KaTeNbHBIA acllekT, He BCerJa OYeBUIHBIN 1a)Ke B OpUTHHANE, HO HEM3MEHHO 3CTETHYECKU
MIPUBJICKATEIHHBIA 1 00JIaAATOITII 3I0KEHHOW B HETO CMBICIIOBON YHEPTHEH.
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The article examines the titles of prose fiction of the English esthete Oscar Wilde in terms of their formal and content
features, the quality of translation into Russian and typological characteristics. Particular attention is paid to the title of
Wilde's only novel “The Picture of Dorian Gray”: to the choice of words, rhythm and semantics associated with the
author's aesthetic position. The titles of plays by Wilde the playwright follow the English literary tradition and quite
often specify the genre, as well as focus on the name, gender, and social status of the main character. Titles of stories
and fairy tales have similar characteristics. Approximately one third of all the considered titles are eponymous or literal,
the second third are eponymous with an additional attributive characteristic, sometimes with ironic overtones at the lev-
el of the poetics of the title, the third part are titles in the possessive form, enhancing the nominative function. Transla-
tions of titles into Russian over a century of existence and renewal have come as close as possible to the original, main-
taining its simplicity and richness.
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